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Öleinfüllöffnung
Oil inlet opening

Wasserspiegel
Water level

Ölablaßöffnung
Oil drain opening

Einschraubmöglichkeit für Dichtraumkontrolle
Possibility for screwing in of the moisture probe
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Abmessungen für Tauchmotorrührwerk
TRE 40

TRE 40

TRE 40
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Motor / Motor type/

Gestänge-Gr./ Size of
pipes

b
c
d
e

Gewicht / Weight /

a 240/235

max. 120 kg

f = 80x80

g
h

TE17-6/24R

143
590

84
820

85
50/53

1)

TRN-Rahmen
TRN-Frame

1)

1)

i 102

e h

g

2
4
9

D imens ions du c i rcu la teur immergé

Modifications techniques réservées

Possibilité pour visser le contrôle d'étanchéite

Ouverture purgeur d'huile

Ouverture d'injection d'huile

**) ab Beckentiefen > 6m ist mit dem
Hersteller bezgl. der Gestängegröße
Rücksprache zu halten!

From tank depths of 6m on please
contact the manufacturer because of
the guide pipe size!

A partir de 6m veuillez vous adresser au fabri-
cant en ce qui concerne les dimensions
des tubes de guidage!

TRN-Bâti

Niveau d' eau


